BAB 5

PENJODOH BILANGAN BAHASA CINA

Penjodoh bilangan merupakan ciri yang amat menonjol dalam bahasa Cina.
Fungsi utama penjodoh bilangan adalah menunjukkan unit sesuatu benda dan
kekerapan sesuatu kegiatan serta kelakuan. Dalam bahasa Cina klasik, penjodoh
bilangan tidak digunakan. Kata bilangan biasanya dirangkaikan secara terus dengan
kata nama contohnya 13 shf yéing (sepuluh kambing); A wii quan (lima anjing).
Adakalanya kata bilangan diletakkan di belakang kata nama contohnya 55— gdng yi
(satu panah),XH shl bai (seratus anak panah) . Walau bagaimanapun sama ada
dalam pertuturan atau penulisan, kata nama perlu dirangkaikan dengan penjodoh
bilangan yang sesuai umpamanya F R wil zhi gbu (lima ekor anjing) , = &%

san dud hua (tiga kuntum bunga) dan 7X4% £ Iid tido yG (enam ekor ikan).

Dalam membincangkan frasa nama bahasa Cina, Charles N. Li dan Sandra A.
Thompson mendefinisikan penjodoh bilangan seperti berikut;

‘A classifier is a word that must occur with a number (e.g, yi
‘one’ , ban ‘half’ , shi ‘ten’ ) and/or a demonstrative (ie, zhei
This’ , nei ‘that’ , nei ‘which’ ), or certain qualifiers (such as
zheng whole’ |, ji  ‘how many/ a few’ , mouyi ‘a certain’ , mei

‘every ' ) before the noun. ”
(Charles N. Li dan Sandra A. Thompson 1981:104)
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Ini bermakna penjodoh bilangan ialah satu perkataan yang mesti hadir
- bersama dengan satu kata bilangan dar/ atau bersama satu kata sifat tunjuk atau kata

kuantiti yang tertentu.

Yuen Ren Chao membahagikan penjodoh bilangan bahasa Cina kepada 9
jenis (1968:584-585) seperti di bawah:
1) Penjodoh Nama Tunggal (Mc)
2)  Penjodoh Bilangan yang dirangkaikan antara Kata Kerja dan Objek (Mc' )
3)  Penjodoh Bilangan Kumpulan (Mg)
4)  Penjodoh Bilangan Partitif (Mp)
5)  Penjodoh Bilangan untuk Bekas (Mo)
6) Penjodoh Bilangan Sementara (Mt)
7) Penjodoh Bilangan Standard (Mm)
8)  Penjodoh Bilangan Kuasi (Mq)
9)  Penjodoh Bilangan untuk Kata Kerja (Mv)
Dalam penyelidikan ini, penyelidik akan membincangkan semua penjodoh bilangan
di atas kecuali penjodoh bilangan kuasi (Mq).
5.1 Penjodoh Nama Tunggal (Mc)
(4R dan wei cf /AMERIR gétl liangel )

Selain bahasa Cina klasik, kata bilangan tidak boleh dirangkai terus dengan
kata nama tunggal, di tengah-tengahnya mesti disisipkan penjodoh nama untuk
menunjukkan bentuk, jenis atau ciri-ciri tertentu yang terdapat dalam kata nama
berkenaan. Setiap kata nama tunggal mempunyai penjodoh namanya masing-masing.

Di hadapan penjodoh nama boleh dirangkaikan dengan kata sifat tunjuk dan kata
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bilangan. Perangkaian penjodoh nama, kata bilangan atau kata sifat tunjuk dan kata

- nama tunggal adalah seperti berikut:

[ kata bilangan/ kata sifat tunjuk + penjodoh nama + kata nama tunggal ]

Contohnya.

) — %
yl  dud

1

hua

satu kuntum bunga
‘sekuntum bunga’

NiX g &

hua

zheé dud

ini kuntum bunga

‘bunga ini’

Di antara penjodoh nama dan kata nama, partikel B de tidak boleh disisipkan.

Contohnya: IXZ%H zhé bén shi ‘buku ini’ , tetapi tidak *IXZHH zhé bén de

shil.
Jadual 5.1: Contoh-contoh Penjodoh Nama Tunggal
Bil Penjodoh
Nama Tunggal Penggunaannya dan Contoh-contoh
(Mc)
I |#8 ba i) digunakan untuk benda-benda yang ada pemegang
‘pemegang’ | seperti penyapu, payung, pisau, cangkul dan sebagainya.

Contoh:

— 1B £

yl bd san
satu Mc payung
‘sekaki payung’

i) digunakan untuk senjata. Contoh:
— 8

yi ba qiang

satu Mc pistol

‘sepucuk pistol’
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Z bén

‘akar’

- digunakan untuk buku dan majalah.Contoh:
— F WEH
yi bé&n gushishi
satu Mc buku cerita
‘sebuah buku cerita’

&8 ba
‘bahagian’

i) digunakan untuk buku, filem dan sebagainya. Contoh:
— B BRE£H
yl  bd baikequanshi
satu Mc ensiklopedia
‘sebuah ensiklopedia’

ii) digunakan untuk kenderaan dan mesin. Contoh:
— # ¥ 8%
yi  bd jiqi
satu Mc mesin
‘sebuah mesin’

% chang

‘arena’

- digunakan untuk menandakan sesuatu kejadian. Contoh:
— 3% KR
yl chang shulzai
satu Mc  banjir
‘satu banjir’

3 chéng

‘menaiki’

- digunakan khas untuk tandu. Contoh:
— % FF
yi chéng jidozi
satu Mc tandu
‘sebuah tandu’

&b cha

‘tempat’

- digunakan untuk menunjukkan rumah yang sedang
didiami

oleh orang. Contoh:
— & AX
yl chu rénjia
satu Mc rumah

‘sebuah rumah’

H chi
‘keluar’

- digunakan untuk menunjukkan sesuatu babak dalam
drama klasik Cina. Contoh:

— H %

yi chi xi

satu Mc drama
‘satu babak (dalam drama klasik Cina)’
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FF chuéng
‘katil’

- digunakan untuk menunjukkan benda yang lebar dan rata
seperti cadar, kelambu, selimut dan sebagainya. Contoh:
- K #
yi chuang bei
satu Mc  selimut
‘ sehelai selimut’

i dao
‘jalan’

i) digunakan untuk benda yang panjang seperti sinaran
cahaya, sungai, pelangi dan sebagainya. Contohnya:

— [ WU
yi dado caihdng
satu Mc pelangi

‘ satu pelangi’

ii) digunakan untuk kedutan yang ada pada muka atau luka
yang ada pada badan. Contoh:
— @ %0
yi dao shangkdu
satu Mc luka
‘satu luka'

iii) digunakan untuk benda yang tinggi dan biasanya
berbentuk segiempat atau bujur seperti pintu dan dinding,
Contoh:

— i ]
yl dao mén
satu Mc pintu

‘ sebuah pintu’

iv) digunakan untuk soalan-soalan (seperti dalam
peperiksaan) dan perintah. Contoh:
— & B
yi dao ti
satu Mc soalan
‘ satu soalan’

v) digunakan untuk menunjukkan hidangan makanan
— & R#F
yl dao caiydo
satu Mc hidangan makanan
“satu hidangan makanan’
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i ding
‘puncak’

- digunakan untuk benda yang menutup kepala atau
sesuatu ruang seperti topi, khemah, kelambu dan
sebagainya. Contoh:

— TN 18 F
yi ding maozi
satu Mc topi

‘sebuah topi’

# dong
‘rabung’

- digunakan untuk rumah dan bangunan. Maknanya sama
dengan & zud. Contoh:
— % BF
yi  dong fangzi
satu Mc rumah
‘sebuah rumah’

iF dong
‘lubang’

-digunakan untuk terowong. Contoh:
— B BE

yl dong suidao

satu Mc terowong

‘sebuah terowong’

3% du

‘menutup’

- digunakan untuk dinding, Contohnya:
— ¥ i
yi di qidng
satu Mc dinding
‘satu dinding’

1% ddn

‘berhenti
seketika’

- digunakan untuk menunjukkan hidangan. Contoh:
— i BE
yi  ddn zaocan
satu Mc sarapan
‘satu sarapan’

a2 dud
‘kuntum’

- digunakan khas untuk bunga dan awan. Contoh:
— % %
yi  dud hua
satu Mc bunga
‘sekuntum bunga’

16

7 fen
‘bahagian’

- digunakan untuk bahan-bahan bacaan seperti majalah,
surat khabar, risalah dan sebagainya. Contoh:
— B ®EK
yi  fén baozhl
satu Mc surat khabar
‘senaskhah surat khabar’
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£ féeng
‘sampul
surat’

- digunakan khas untuk surat. Contoh:
— 3 &
yi féng xin
satu Mc surat
‘sepucuk surat’

g fo
‘saiz’

- digunakan untuk gambar, peta dan sebagainya. Contoh:
— & &
yi fu hua
satu Mc gambar
‘ sebuah gambar’

AR fd

‘baju’

- digunakan untuk sukatan ubat bagi sekali makan. Contoh:
— BR%H
yi fG yao
satu Mc ubat
‘satu dos ubat’

20

¥ gan
‘batang’

- digunakan untuk benda yang mempunyai pemegang atau
tangkai seperti bendera, senapang, dacing dan sebagainya.
Contoh:
— ¥ 18
yi gan giang
satu Mc senapang

“sepucuk senapang’

21

1 gé
“individu’

i) digunakan untuk kata nama yang tidak mempunyai
penjodoh bilangan yang khas. Contoh:

— 4 BX
yi ge gudjia

satu Mc negara
‘sebuah negara’

ii) digunakan untuk kata nama yang telah mempunyai
penjodoh bilangan yang khas. Contoh:
— NI
y[ ge gdngchang
satu Mc kilang
‘sebuah kilang’

iii) digunakan untuk manusia. Contoh:
- 1 RE
yi ge xuéshéng
satu Mc pelajar
‘seorang pelajar’
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iv) digunakan untuk kata nama yang menunjukkan masa
seperti jam, pagi, malam, minggu dan bulan. Contoh:
N
(A5
yl ge xidoshi
satu Mc jam
‘ satu jam’

v) digunakan untuk kata nama yang abstrak seperti nasihat,
amaran, masalah dan sebagainya. Contoh:;
—_A e
| ¥4
yl ge jinggdo
satu Mc amaran
‘satu amaran’

22

R gén
‘akar’

- digunakan untuk benda yang panjang seperti tali, kayu,
mancis, rumput dan sebagainya. Contoh:
— R BF
yi  gén shéngzi
satu Mc tali
‘seutas tali’

23

# gou
“Kail

- digunakan untuk bulan sabit. Contoh;
— # A
yl  gou xinyué
satu Mc bulan sabit
‘bulan sabit’

24

& guan

‘saluran’

- digunakan untuk benda yang berbentuk selinder seperti
berus, ubat gigi. Contoh:
— & E£%£
yl  gudn méaobl
satu Mc  berus
‘sebuah berus’

25

F ha

‘pintu’

- digunakan untuk rumah yang sedang didiami oleh orang,
Contoh;
— F AR
yl hd rénjia
satu Mc rumah
‘sebuah rumah’

26

il ji

- digunakan untuk menunjukkan sukatan ubat bagi sekali
makan. (maknanya sama dengan fu). Contoh:

— M BH

ylji xiéydo

satu Mc julap
‘satu dos julap'
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27

8] jian
‘antara’

i) digunakan untuk rumah, kedai runcit, pasar raya,
emporium dan sebagainya. Contoh:

—E BH oF

yi jian baihud gongsi

satu Mc emporium

‘sebuah emporium’

ii) digunakan untuk unit terkecil yang terdapat dalam
sesebuah rumah seperti bilik tidur, dapur, bilik mandi dan
sebagainya, Contoh:

— 18 M FRr
yi jidn ceésud
satu Mc tandas

‘sebuah tandas’

28

14 jian

‘item’

i) digunakan untuk pakaian dan barang lain seperti sapu
tangan, selendang, tuala dan sebagainya. Contoh:

— # KRR
yl jian yifu
satu Mc baju

‘sehelai baju’

if) digunakan untuk benda-benda yang konkrit seperti
perabot, alat mainan, antik dan sebagainya. Contoh:
—# KRR
yi jian jiajd
satu Mc perabot
‘sebuah perabot’

iii) digunakan untuk sesuatu perkara dan kerja. Contoh:
— % BN
yi jian shiging
satu Mc perkara
‘satu perkara’

iv) digunakan untuk surat dan dokumen. Contoh:
— H N5
yl jidn gdnghéan
satu Mc surat rasmi
‘sepucuk surat rasmi’

29

% jia
‘rumah’

- digunakan untuk hotel, hospital, syarikat, kedai dan
sebagainya. Contoh:
— R BIE
yi jia jitdian
satu Mc hotel
‘ sebuah hotel’
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30

e jia
‘bingkai’

i) digunakan untuk alat-alat seperti kamera, piano, radio
televisyen dan sebagainya. Contoh:
— & EEN
yi jid zhaoxiangji
satu Mc kamera
‘sebuah kamera’

ii) digunakan untuk pelbagai jenis kenderaan seperti
kereta, kapal terbang, van, lori dan sebagainya. Contoh:
— R X
yi jia feij
satu Mc kapal terbang
‘sebuah kapal terbang’

£ jido
‘penjuru’

- digunakan untuk menunjukkan benda yang setelah
dipotong dan berbentuk segi tiga.

— & BN

yi jido xigua

satu Mc tembikai

‘sepotong tembikai’

32

8 0

‘alat’

i) digunakan untuk mayat dan keranda. Contoh:
— R P&
yi  ju shitl
satu Mc mayat
‘satu mayat’

i) digunakan untuk barang-barang seperti jam. Contoh:
— R R
yi j0 zhuodzhong
satu Mc jam meja
“sebuah jam meja’

33

A0

‘ayat’

- 1) digunakan untuk perkataan. Contoh:
— f &
yi jd hua
satu Mc perkataan
‘sepatah perkataan’

- ii) digunakan untuk puisi dan sajak.
— f]
yi ja shi
satu Mc puisi
‘sebaris puisi’
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34

B ke

- digunakan untuk tumbuhan seperti pokok, sayur-sayuran
dan rumput, Contoh:
- R W
yi ke shd
satu Mc pokok
‘sepohon pokok’

35

i ké

“bijirin’

1) digunakan untuk benda-benda kecil yang berbentuk bulat
seperti gula-gula, mutiara, peluru dan sebagainya. Contoh:
— M BIK
yi k& zhénzhi
satu Mc mutiara

‘sebutir mutiara’

i) digunakan untuk satelit dan meteor, Contoh:
— B ER
yi ké weéixing
satu Mc satelit
‘sebuah satelit’

36

L kdng
‘lubang’

- digunakan khasnya untuk terowong dan gua. Contoh:
— ¥ R
yi kdng suiddo
satu Mc terowong
‘sebuah terowong’

37

a kdu

“mulut’

i) digunakan untuk perkakas seperti periuk dan tempayan.
Contoh;
— A
yi  kdu gud
satu Mc periuk
“sebiji periuk’

i) digunakan untuk orang. Contoh:
moa A

lidng kéu rén

dua Mc orang

‘dua orang’

iti) digunakan untuk binatang seperti lembu dan babi,
Contoh;

— 0 &

yi  kdu nid

saty Mc lembu

‘seekor lembu’
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38

il

‘bijian’

i) digunakan untuk semua jenis buah-buahan. Contoh:
— B KK
yi I migua
satu Mc betik
‘sebiji betik’

ii) digunakan untuk benda-benda kecil seperti beras, pasir,
butang, peluru, benih dan sebagainya. Contoh:
— B K
yi i mi
satu Mc beras
‘sebiji beras’

39

1 liang

- digunakan untuk kenderaan. Contoh:
— W k%
yi liang hudche
satu Mc van
‘sebuah van’

40

¥ méi

i) digunakan untuk benda-benda yang kecil. Contoh:
— K
yi méi jiézhi
satu Mc cincin
‘sebentuk cincin’

ii) digunakan untuk benda yang pipih, tipis dan kecil.
Contoh:
— 8 X
yi méi ybupiao
satu Mc setem
‘sekeping setem’

4]

7 mén
“cawangan”

i) digunakan untuk sesuatu kemahiran seperti kraf tangan
dan juga pengetahuan serta kursus, Contoh:
- FZE
yi mén shduyi
satu Mc kemabhiran
‘satu kemahiran’

ii) digunakan untuk meriam. Contoh:
i Y

yi  mén pao

satu Mc meriam

‘sepucuk meriam’
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42

M mian
“muka”

- digunakan untuk objek yang rata dan pipih seperti
cermin, bendera, gebuk, tabuh. Contoh:
- ® T
yi  mian jingzi
satu Mc cermin
‘sebuah cermin’

43

2 ming
‘nama’

- digunakan untuk orang yang mempunyai tugas dan
pekerjaan yang tertentu seperti guru, polis, askar dan
sebagainya. Contoh:

- & EXE
yi  ming yishéng
satu Mc doktor

‘seorang doktor’

44

B ma
‘kain  yang
sangat lebar’

- digunakan untuk menunjukkan sesuatu babak dalam
drama atau komedi. Contoh:

— ¥ ER

yl md huajd

satu Mc drama

‘satu babak (dalam drama)’

45

We]]

‘setara’

- digunakan untuk binatang khasnya kuda dan keldai.
Contoh:

— k5

yi  pl ma

satu Mc kuda

‘seekor kuda’

46

& pian
‘sebuah
penulisan’

- digunakan untuk karangan, cerita, artikel dan sebagainya.
Contoh:
— R XE
yl pian wénzhang
satu Mc esei
‘sebuah esei’

47

& shan
‘kipas’

- digunakan untuk pintu dan tingkap. Contoh:
— B I
yi  shan mén
satu Mc pintu
‘sebuah pintu’

48

B shdu
‘kepala’

- digunakan untuk lagu, sajak dan puisi. Contoh:
yl  shdu ge
satu Mc lagu

‘sebuah lagu’
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49

¥t shu
‘sikat’

- digunakan untuk buah pisang yang masih melekat pada
tangkainya. Contoh:

— ft BE

yi shi xiangjiao

satu Mc pisang
‘sesikat pisang’

50

i% sou

- digunakan untuk kapal yang lebih besar. Contoh:
— & mAm
yi sdu ybuchuén
satu Mc kapal minyak
‘ sebuah kapal minyak’

St

B sud

‘tempat’

i) digunakan untuk institusi-institusi yang konkrit seperti
sekolah, hospital dan sebagainya. Contoh:
— f BER
yi sud ylyuan
satu Mc hospital
‘sebuah hospital’

i) digunakan untuk rumah
— % BT
yi sud fangzi
satu Mc rumah
‘sebuah rumah’

52

& tai
‘pentas’

i) digunakan untuk alat-alat elektronik atau mesin yang
biasanya diletakkan di atas meja atau kabinet seperti radio,
televisyen , mesin jahit dan sebagainya. Contoh:
— & BN
yi tai dianshiji
satu Mc televisyen
‘ sebuah televisyen’
ii) digunakan untuk persembahan pentas. Contoh:
— A& R
yi tai xi
satu Mc persembahan
‘satu persembahan’

53

& tido

‘jalur’

i) digunakan untuk benda yang bentuknya panjang seperti
jalan raya, sungai, tali leher, tuala, kaki, rambut dan
sebagainya. Contoh;
— & BB
yi  tido mald
satu Mc jalan raya

‘sebatang jalan raya’
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ii) digunakan untuk binatang seperti ikan, ular, ayam dan
sebagainya. Contoh:
— & &
yi tido ya
satu Mc ikan
‘seekor ikan’

iii) digunakan untuk berita, formula, undang-undang dan
sebagainya. Contoh:
— % EH
yi tido llydu
satu Mc alasan
‘satu alasan’

54

0y tie

- digunakan untuk pelekat (yang berubat) untuk menampal
luka dan sebagainya. Contoh:
— W EH
yi tie gaoyao
satu Mc plaster ubat
‘sekeping plaster berubat’

55

M tie

- digunakan khasnya untuk beberapa jenis herba Cina bagi
sekali makan, Contoh:
—~ g
yi tié yao
satu Mc ubat
‘satu ubat’

56

# ting
“Qurus’

- digunakan untuk mesin gan. Contohnya:
— & MX#e
yl  ting jigudngiang
satu Mc mesin gan
‘sebuah mesin gan’

57

3k téu
‘kepala’

i) digunakan untuk binatang seperti kambing, lembu.
Contoh;
— % &
yi  tdu niG
satu Mc lembu
‘ seekor lembu’

ii) digunakan khas untuk bawang putih. Contoh:
— % &
yi  téu suan
satu Mc bawang putih
‘sejambak bawang putih’
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58 | #L wan - digunakan untuk menunjukkan benda kecil yang
‘benda kecil | berbentuk bulat. Contohnya:
yang berbentuk | — 3 B
bulat’ yi waéan yao
satu Mc ubat
“sebiji ubat’
39 {iI wéi - digunakan untuk orang yang dihormati dan juga orang
‘tempat’ yang tinggi pangkatnya dalam sistem masyarakat seperti
wakil rakyat, jutawan dan menteri. Contoh:
— fir #B 4
yl  wéi buzhang
satu Mc menteri
‘ seorang menteri’
60 | B wei - digunakan khas untuk ikan. Contoh:
‘ekor’ - B &
yl wéiyd
satu Mc ikan
‘seekor ikan'
61 | fyé - digunakan untuk menunjukkan perahu kecil. Contoh:
‘daun’ — M
yl yé xidozhou
satu Mc perahu
‘sebuah perahu’
62 | & yuan - digunakan khas untuk general. Contoh:
‘ahli’ — R X¥
yl yudn dajiang
satu Mc general
‘seorang general’
63 | & zhan - digunakan khas untuk lampu dan pelita. Contoh:
‘cawan -8 1
kecil’ yi zhan déng
satu Mc lampu
‘sebuah lampu’
64 | 3k zhang i) digunakan untuk benda yang nipis dan pipih seperti
‘membuka/ kertas sijil, tiket, gambar dan sebagainya. Contoh:
keping’ ~ % BkA

yl zhéng zhdopian
satu Mc gambar
‘sekeping gambar’
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ii) digunakan untuk benda yang luas dan boleh dibuka atau
dilipat seperti kain meja, jaring dan sebagainya. Contoh:
— % R
yi zhang zhudba
satu Mc  kain meja
‘sehelai kain meja’

i) digunakan untuk perabot seperti kerusi, meja dan katil.
Contoh:
~% RF
yi zhang zhuozi
satu Mc  meja
‘sebuah meja’

iv) digunakan untuk mulut dan wajah. Contoh:
— 3 M
yi zhang zul
satu Mc  mulut
‘satu mulut’

65

B zhén

- digunakan untuk lukisan. Contoh:
— b E

yl zhen yduhua

satu Mc minyak lukisan
“sebuah lukisan cat minyak’

66

B zhi

‘dahan’

i) digunakan untuk bunga yang mempunyai ranting seperti
bunga ros, teratai, plum dan sebagainya. Contoh:
— B HRE
yi zhi méiguihua
satu Mc ros bunga
‘setangkai bunga ros’

ii) digunakan untuk benda yang lurus seperti lilin, mancis,
bendera dan sebagainya. Contoh:
— B i
yl zhi lazhd
satu Mc lilin
‘sebatang lilin’

67

¥ zhi

‘menyokong’

i) digunakan untuk benda yang pendek dan lurus seperti
jarum, pen, rokok dan sebagainya. Contoh:
— X HE
yi zhi fénbi
satu Mc kapur
‘ sebatang kapur’
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ii) digunakan untuk pasukan tentera. Contoh:
— X ER
yl  zhi jGndui
satu Mc tentera
‘sepasukan tentera’

iif) digunakan untuk lagu. Contoh:
— X K
yl zhi gé
satu Mc lagu
‘sebuah lagu’

iv) digunakan untuk pasukan orkestra, pancaragam dan
kugiran. Contoh:
— X W&
yi zhi téngyuédui
satu Mc pancaragam
‘sepasukan pancaragam’

68

R zhi

“satu”

i) digunakan untuk semua jenis binatang. Contoh:
- R RF
yl  zhi tdzi
satu Mc arnab
‘seekor arnab’

i) digunakan untuk salah satu bahagian daripada benda
yang berpasangan seperti tangan, kaki, sarung tangan,
telinga dan sebagainya. Contoh:
— R F
yl  zhi shéu
satu Mc tangan

‘sebelah tangan’

iii) digunakan untuk bekas dan perkakas seperti gelas,
porselin, tempayan dan sebagainya. Contoh:
— R HF
yl  zhi béizi
satu Mc cawan
‘sebiji cawan’

iv) digunakan untuk semua jenis kapal. Contoh:
-2 ER®
yi  zhi dalan
satu Mc feri
‘sebuah feri’
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69 | #F zhdng - digunakan untuk mengkategorikan manusia, binatang dan
“spesis’ benda-benda lain. Contoh:
moo A
lidng zhodng rén
dua Mc orang
‘dua jenis orang’
70 | ¥ zhi - digunakan untuk pokok. Contoh:
‘batang’ — Bk 0w
yi zhi songshu
satu Mc pokok pinus
* sepohon pokok pinus’
71 ¥% zhuang - digunakan untuk sesuatu perkara atau peristiwa. Contoh:
‘pancang’ — ¥E X =
yi zhuang maimai
satu Mc  urusniaga
* satu urusniaga’
72 | t# zhuang - digunakan untuk rumah dan bangunan. Contoh:
- BT
yi zhuang fangzi
satu Mc  rumah
‘sebuah rumah’
73 = z06ng - digunakan untuk menunjukkan sesuatu urusniaga.
‘kaum Contoh:
kerabat’ - R XH
yi z0ng jiaoyi
satu Mc urusniaga
‘satu urusniaga’
74 | ¥ zln i) digunakan untuk patung arca dewa-dewi. Contoh:
‘kanan’ — ¥ #B&

yi  zln féxiang
satu Mc arca Buddha
‘sebuah arca Buddha’

ii) digunakan untuk meriam. Contoh:
— ¥ x|
yi zlin dapao
satu Mc meriam
‘sepucuk meriam’
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75 | BB zud - digunakan untuk objek yang besar dan berada di sebuah
‘tempat kawasan yang tetap. Contoh:

duduk’ — &

yl  zud shan

satu Mc gunung
‘sebuah gunung

5.2 Penjodoh Bilangan Kumpulan (Mg) ($£ {& 8 i jiti lidngci)

Penjodoh bilangan kumpulan menunjukkan bilangan yang lebih daripada satu
atau banyak. Penjodoh bilangan kumpulan membawa makna jamak untuk sesuatu
benda atau manusia. Di hadapan penjodoh bilangan kumpulan boleh dirangkaikan
dengan kata sifat tunjuk dan kata bilangan. Perangkaian penjodoh bilangan kumpulan
dengan kata bilangan dan kata nama adalah seperti berikut:

[ kata bilangan/ kata sifat tunjuk + penjodoh bilangan kumpulan + kata nama ]
Contoh: i) — 7 #

yi  hang shi

satu baris pokok
‘sebaris pokok’

i) X 7 W
zhé hang shu
ini  baris pokok
‘pokok- pokok inj’

Jadual 5.2: Contoh-contoh Penjodoh Bilangan Kumpulan

Penjodoh
Bil Bilangan Penggunaannya dan Contoh-contoh
Kumpulan(Mg)
I 3t ban - digunakan untuk menunjukkan orang dalam satu kelas
‘kelas,skuad’ | atau infantri. Contoh:

— B R
yi ban bubing
satu Mg infantri
‘satu pasukan infantri’
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# bang

- digunakan untuk menunjukkan kumpulan orang, biasanya

‘kumpulan’ mengandungi makna negatif. Contoh:
— # A%
yi bang giangdao
satu Mg  penyamun
‘sekumpulan penyamun’
#% bo - digunakan untuk kumpulan manusia. Contoh:
“‘kumpulan’ -8 A
yi bo rén
satu Mg orang
‘sekumpulan orang’
& chuan - digunakan untuk benda yang dicucuk bersama seperti
‘cucuk, sate, mutiara, kunci dan sebagainya. Contoh:
gugus, — 8 V¥
jambak’ yi chuan shadié
satu Mg sate
‘secucuk sate’
M\ céng - digunakan untuk tumbuhan seperti rumput, tebu dan
‘rumpun’ tumbuhan lain yang berumpun. Contoh:
- BN E
yi céng cdo
satu Mg rumput
‘serumpun rumput’
# cl - digunakan untuk tanaman yang tumbuh bersama seperti
‘rumpun, rumput dan belukar. Juga digunakan untuk bunga dalam
kumpulan, satu ikatan dan manusia yang berada dalam kumpulan.
jambak’ Contoh:
— % A A
yl ¢l guanmidcdng
satu Mg belukar
‘serumpun belukar’
T da - digunakan untuk menunjukkan benda dalam bilangan dua
‘dozen’ belas atau dalam dozen. Contoh:
— T WE
yl da jidan
satu Mg telur ayam
‘sedozen telur ayam’
& dié - digunakan untuk benda yang berlonggok secara berlapis-
‘susun’ lapis, yang diletak rapi secara tindih-menindih seperti

majalah, suratkhabar, buku dan sebagainya. Contoh:

87




— & B
yi dié shi
satu Mg buku

‘ sesusun buku’

HE dui
‘longgok,
kumpulan’

- digunakan untuk benda dalam benda dalam longgokan
seperti batu, pasir, buku dan sebagainya. Juga digunakan
untuk manusia dalam kumpulan. Contoh:
— % f%
yi duil shitdu
satu Mg batu

‘selonggok batu’

% dui
‘pasang’

- digunakan untuk benda, binatang atau orang yang
berpasangan seperti kasut, anting-anting, burung merpati
dan sebagainya. Contoh:
— Xt % F
yi dui gézi
satu Mg burung merpati

‘ sepasang burung merpati’

BA dui
‘pasukan,

kumpulan,

deretan’

- digunakan untuk menunjukkan kumpulan manusia dan
binatang seperti polis, pekerja dan sebagainya. Juga
digunakan untuk jenis pengangkutan seperti kapal dan lori.
— B\ W
yli  duljingcha
satu Mg polis

‘ sepasukan polis’

¥ din
‘rumpun’

- digunakan untuk tanaman atau tumbuhan yang tumbuh
secara anak-beranak seperti anak padi dan rumput. Contoh:
— ¥ K
yl din cdo
satu Mg rumput

‘serumpun rumput’

P dud
‘longgok’

-digunakan untuk menunjukkan benda yang berada dalam
longgokan. Contoh:
- % BE
yl dud daocao
satu Mg padi
‘selonggok padi’

&) fa
‘pasang’

- digunakan untuk menunjukkan benda yang dalam
pasangan seperti sarung tangan, cermin mata dan
sebagainya. Contoh:
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— B R B

yi fl yanjing

satu Mg cermin mata
‘sepasang cermin mata’

15

H gua

‘papan’

- digunakan untuk benda yang berkeping-keping dan
dirangkaikan seperti petai, mercun, mutiara dan
sebagainya. Contoh:

—H RE
yl gua chouddu
satu Mg petai

‘sepapan petai’

16

17 hang
‘baris, deret’

- digunakan untuk benda yang berderet seperti rumah,
kedai dan pokok. Contoh:
— 7 #
yi  héng shd
satu Mg pokok
“sebaris pokok’

tk hud

‘kumpulan’

-digunakan untuk kumpulan manusia. Contoh:
— %k A
yi hudrén
satu Mg orang
‘sekumpulan orang’

18

48 kin
‘ikat, berkas’

- digunakan untuk benda yang boleh diikat dalam satu
ikatan seperti kayu, kertas, rumput dan sebagainya.
Contoh:
— M KK
yi kiin cdihud
satu Mg kayu api

‘ seikat kayu api’

19

% lian

‘pasukan’

- digunakan khas untuk pasukan tentera. Contoh:
— & BTFE
yi lidn nidngzijun
satu Mg askar wanita
‘ sepasukan askar wanita’

20

% 10

‘pasukan’

- digunakan khas untuk pasukan tentera, Contoh:
- R &
yi 10 bing
satu Mg askar
‘sepasukan askar’
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21 HE pai - digunakan untuk menunjukkan benda atau orang yang
‘deret, berderet atau dalam barisan seperti meja, rumah, pokok
barisan’ dan sebagainya. Contoh:
— # BT
yl  pai wizi
satu Mg rumah
‘sederet rumah’
22 # péng - digunakan untuk tumbuhan yang tumbuh berkelompok
‘rumpun’ khasnya buluh, Contoh:
— % T
yi péng zhazi
satu Mg  buluh
‘serumpun buluh’
23 | # péng - digunakan untuk benda yang ditatang seperti beras dan
‘menatang’ kacang tanah,
— ¥ %x
yl  péng huashéng
satu Mg kacang tanah
‘segenggam kacang tanah’
24 | it pi - digunakan untuk benda atau orang yang bilangannya
‘kumpulan, besar dan berada dalam kumpulan seperti majalah, lukisan,
pasukan’ jururawat, doktor dan sebagainya. Contoh:
— it P+
yi pi hushi
satu Mg jururawat
‘sekumpulan jururawat’
25 | #ql - digunakan untuk kumpulan manusia. Contoh:
‘kumpulan’ — B A
yi gl rén
satu Mg orang
“satu kumpulan orang’
26 | B qln - digunakan untuk manusia dalam kumpulan seperti
‘kumpulan, pelancong, dan kanak-kanak. Juga digunakan untuk
kelompok, kumpulan binatang seperti lembu, kuda, kambing dan
kawan' sebagainya. Contoh:

— B BE
yi qGn ydukeé
satu Mg pelancong
‘ sekumpulan pelancong’
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27

M shuang
‘pasang’

- digunakan untuk benda vyang berpasangan seperti
penyepit, sarung kaki, kasut dan sebagainya. Contoh:
— X BT
yl shuang xiézi
satu Mg kasut
‘sepasang kasut’

28

#ta

‘susunan’

- digunakan untuk menunjukkan benda yang bersusunan.
— H xX¥
yl ta wénjian
satu Mg dokumen
‘sesusun dokumen’

29

 tang
set’

- digunakan untuk perabot yang berada dalam satu set.
Contoh:
— % HR
yl tang jiaju
satu Mg perabot
‘satu set perabot’

30

£ tao

set

- digunakan untuk sekumpulan barang yang merupakan
sesuatu daripada satu kesatuan atau beberapa benda yang
digunakan bersama-sama seperti perabot, pinggan
mangkuk, buku dan sebagainya. Contoh:
— & B
yl  tdo wandié
satu Mg pinggan mangkuk

‘satu set pinggan mangkuk’

3l

@ tuan

‘pasukan,
kumpulan’

- digunakan untuk menunjukkan rejimen. Contoh:
—H +&

yi tudn shibing

satu Mg askar
‘sepasukan askar’

32

B wo

‘sarang’

i) digunakan untuk menunjukkan anak binatang yang
dilahirkan dalam sebuah sarang seperti tikus, ayam, kucing
dan sebagainya, Contoh:
— & NG
yl  wo xidoji
satu Mg anak ayam

‘beberapa ekor anak ayam’

i} digunakan untuk kumpulan orang, mengandungi makna
negatif. Contoh:
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— & KA

yi  wd hudirén

satu Mg penjahat
‘sekumpulan penjahat’

33 # 3 xllie - digunakan untuk satu siri peristiwa, karya, penerbitan dan
“siri’ sebagainya yang berlaku berturut-turut, Contoh:
— R I F
yi  xilié zhlzud
satu Mg  karya
‘satu siri karya’
34 | Eying - digunakan khas untuk pasukan tentera. Contoh:
‘tempat — B HE
perkhemahan |yl ying jilbing
askar’ satu Mg askar penyelamat
‘sepasukan askar penyelamat’
35 | # =24 - digunakan untuk benda-benda yang diikat bersama
‘berkas, ikat | seperti surat, nota, manuskrip dan sebagainya. Contoh:
cekak’ — 3 1R
yi zad xin
satu Mg surat
‘seikat surat’
36 | 48 zU - digunakan untuk benda yang berada dalam satu set
‘set, seperti setem dan kad. Juga digunakan untuk kumpulan
kumpulan’ orang yang biasanya telah diorganisasikan. Contoh:

— 4 IR 3

yl zU ydupido

satu Mg setem
‘satu set setem’

5.3 Penjodoh Bilangan Partitif (Mp) (R 4 #& i@ bafén lidngci)

Penjodoh bilangan ini menunjukkan sebahagian daripada sesuatu benda, tempat,

benda abstrak, institusi atau orang. Perangkaian penjodoh bilangan partitif , kata

bilangan atau kata sifat tunjuk dan kata nama adalah seperti berikut:

[ kata bilangan/ kata sifat tunjuk + penjodoh bilangan kumpulan + kata nama |
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Contoh:

H— M
yi cud yan
satu cubit garam
‘secubit garam’

il) X

zhé cud yan
ini cubit garam
‘garam yang secubit ini’ .

Jadual 5.3: Contoh-contoh Penjodoh Bilangan Partitif

Penjodoh
Bil | Bilangan Penggunaannya dan Contoh-contoh
Partitif (Mp)
I 8 ba - digunakan untuk menunjukkan kuantiti benda yang sekali
‘genggam’ | diambil untuk sebanyak isi genggam seperti beras, kacang,
pasir, benih, gula-gula dan sebagainya. Contoh:
— ft i R
yi ba tanggud
satu genggam gula-gula
‘segenggam gula-gula’
2 | ¢ ban - digunakan untuk menunjukkan ulas dalam buah durian,
‘ulas’ nangka, oren, limau dan sebagainya. Juga digunakan untuk
kelopak bunga dan bawang putih. Contoh:
— B
yl ban suan
satu ulas bawang putih
‘seulas bawang putih’
3 # ban - digunakan untuk menunjukkan separuh daripada sesuatu
‘separuh’ benda. Contoh;
— % £
yf ban qiédn
satu separuh wang
‘separuh wang’
4 | #p4y blfén |- digunakan untuk menunjukkan sebahagian daripada
‘bahagian’ sesuatu. Contoh:
— Wy AR
yl  bdfén rénming
satu bahagian rakyat
‘sebahagian rakyat’
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B céng
‘lapisan,
tingkat’

- digunakan untuk menunjukkan benda-benda yang terdiri
daripada beberapa  lapisan, tingkat, komponen atau
bahagian seperti bangunan, minyak, awan dan sebagainya.
Contoh:
— B {H
yi céng ydu
satu lapisan minyak

‘satu lapisan minyak’

I cé
ilid®

- digunakan untuk menunjukkan penggal atau bahagian
buku. Contoh:
— M WS
yl cé gldidn wénxué
satu jilid sastera klasik
‘satu jilid sastera klasik’

& chi

‘sudu’

- digunakan untuk benda-benda seperti gula, garam, sup dan
sebagainya yang diambil dengan sudu. Contoh:
— B #H
yi chi yan
satu sudu garam
‘sesudu garam’

& cud

‘cubit’

- digunakan untuk menunjukkan benda-benda yang diambil
sedikit seperti gula, garam, beras dan sebagainya. Contoh:
— & W
yl cud tang
satu cubit gula

‘satu cubit gula’

7] dao
‘pisau’

- digunakan untuk daging (ayam, lembu, kambing dan
sebagainya) yang dipotong sekali sahaja. Contoh:
— 71 W
yi dao rdu
satu pisau daging
‘sepotong daging’

10

T di

“titik’

- digunakan untuk menunjukkan cecair yang menitik seperti
air, minyak, darah dan sebagainya. Contoh:
— %
yi di xueé
satu titik darah
‘gsatu titik darah’
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11

A didn
‘sedikit’

- digunakan untuk benda yang kuantitinya sedikit seperti
lada, air, susu, abu dan sebagainya. Juga digunakan untuk
benda yang abstrak seperti cadangan, kekuatan, pekerjaan
dan sebagainya. Contoh:
— & K
yi dian shul
satu sedikit air

‘sedikit air’

— R 1Y

yi didn jianyi

satu sedikit cadangan
‘sedikit cadangan’

B duan
‘segmen,

bahagian,

perenggan’

- digunakan untuk benda yang dibahagikan kepada beberapa
bahagian atau segmen seperti dawai, buluh, landasan
keretapi dan sebagainya. Juga digunakan untuk membilang
perenggan dalam esei atau artikel.
— B &% B
yl  duan tiéld
satu bahagian landasan keretapi

‘sebahagian daripada landasan keretapi’

— B X #
yl dudn  weénzhang
satu perenggan esei

‘satu perenggan’

T jie
‘segmen,
kerat’

- digunakan untuk menunjukkan keratan atau segmen
sesuatu benda seperti paip, gerabak keretapi, tebu, buluh
dan sebagainya, Contoh:

— W
yi ji& ganzhé
satu kerat tebu

‘sekerat tebu’

14

B kuai
‘ketul,
potong,
keping,
helai’

- digunakan untuk benda yang lembut yang berbentuk
empat segi atau bulat seperti daging, roti dan kek. Juga
digunakan untuk benda yang keras seperti batu, sabun,
tulang serta tenunan-tenunan yang telah dipotong. Contoh:
— 5 EA
yl kuadi dangao
satu keping kek

‘sekeping kek’
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—8 fk

yi  kuai shitéu

satu ketul batu
‘seketul batu’

— ¥ M

yl  kuadi bd

satu helai kain
‘sehelai kain’

15

O kdu

‘mulut’

- digunakan untuk menunjukkan kuantiti makanan yang
boleh dimasukkan dan dijemput ke dalam mulut seperti
nasi, air, teh, kopi, mi dan sebagainya. Contoh:
— B
yi kdu mian
satu mulut mi

‘sesuap mi’

& lid
‘beberapa
helai’

- digunakan untuk menunjukkan benda-benda halus seperti
rambut, benang dan bulu. Contoh:
— *k B
yi lid toufa
satu beberapa helai rambut
‘beberapa helai rambut’

B pian
‘keping’

- digunakan untuk benda yang dipotong menjadi kepingan
dan tipis seperti roti, kentang dan bawang. Contoh:
— F T 42
yl pian mianbao
satu keping roti
‘sekeping roti’

18

£ (L)
si (er)
‘hiris’

- digunakan untuk menunjukkan benda yang dihiris secara
tipis seperti sayur, daging dan sebagainya. Contoh:
— % (JL) W
yi si (er) rou
satu hiris daging
‘sehiris daging’

@ tuan
‘kepal’

- digunakan untuk menunjukkan benda yang digumpal
dengan padat seperti pulut, nasi, tanah dan sebagainya.
Contoh:

— B WK
yi  tudn nudomi
satu kepal pulut

‘sekepal pulut’
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20 B tan - digunakan untuk menunjukkan cecair yang tertumpah di
‘sesuatu atas sesuatu permukaan seperti air, darah, dakwat dan
tumpahan’ sebagainya. Contoh:
— M 7K
yi tan shui
satu tumpahan air
‘tumpahan air’
21 ¥ xig - digunakan untuk menunjukkan benda yang kuantitinya
‘sedikit’ sedikit seperti nasi, lauk, makanan dan sebagainya. Contoh:.
— 8 XH
yi  xié caiyao
satu sedikit lauk
‘sedikit lauk’
22 W ye - digunakan untuk menunjukkan muka surat sesebuah buku,
‘halaman, majalah atau surat khabar. Contoh:
muka surat’ - +
yl  ye shi
satu halaman buku
‘satu halaman buku
23 Bk wei - digunakan untuk ubat herba Cina bagi sekali makan.
‘jenis’ Contoh:

— %
yl wéi yao
satu jenis ubat

‘sejenis ubat herba Cina’

5.4 Penjodoh Bilangan untuk Bekas (Mo) (& &% & i rongqi liangci)

Seperti yang dinyatakan oleh Yuen Ren Chao, penjodoh bilangan untuk bekas

dalam bahasa Cina sebenarnya merupakan kata nama penuh, Penjodoh bilangan

untuk bekas boleh mengambil partikel FJ de sebelum kata nama yang berikutnya:

‘Container measures are nouns used as measures and can always
lake de before a following noun. They are like temporary measures
(M) in being primarily nouns (with their own measures 7" ge, elc) ...
in some cases... the nouns with the suffixes —tz or -l can also occur in
root form when used as a measure. ”

( Yuen Ren Chao, 1968:601)
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Dalam sesetengah keadaan, (contoh 6, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 15, 24, 25 ), kata

nama dengan akhiran F -zi (-tz) dan JL —er (-) boleh wujud dalam bentuk kata

dasar ( iaitu tanpa akhiran zi dan er) apabila digunakan sebagai penjodoh bilangan

untuk bekas.

Perangkaian penjodoh bilangan untuk bekas dengan kata bilangan dan kata

nama adalah seperti berikut:

[ kata bilangan + penjodoh bilangan untuk bekas + kata nama ]

Contohnya:

—E BR

yi hé tanggud
satu kotak gula-gula
“satu kotak gula-gula’

Jadual 5.4 : Contoh-contoh Penjodoh Bilangan untuk Bekas

Bil Penjodoh Bilangan untuk Penggunaannya dan Contoh-contoh
Bekas (Mo)
| |8 bao —a HMHE
‘paket’ yi bdo xiangyan
satu paket rokok
‘sepaket rokok’
2 | # béi - ¥ %k
‘cawan/gelas’ yi bé cha
satu cawan teh
‘secawan teh'
3| # @ chduti — HE X
‘laci’ yl  chouti wénjian
satu laci  dokumen
‘laci yang penuh dengan dokumen’
4 | 48 chd — B XA
‘almari’ yi chi vyifu

satu almari pakaian
‘sealmari pakaian’

98




5 | 4§ dai — % A
“saku/ kocek’ yl dai wanju
satu saku alat mainan
‘saku yang penuh dengan alat mainan’
6 |®E(F) dié(zi) — i ki 4
‘pinggan’ yi dié cai
satu pinggan sayur
‘sepinggan sayur’
7 I gang — # )}
“akuarium’ yi gang yda
satu akuarium ikan
‘sebuah akuarium yang diisi dengan banyak
ikan'
8 |4 (F) gui(zi) — 1B & 2%
‘kabinet’ yl  gui ciqi
satu kabinet porselin
‘kabinet yang penuh dengan porselin’
9 | & F hé(zi) —®H N
‘kotak(kecil)’ yi hé& hudcai
satu kotak mancis
‘satu kotak mancis’
10 | & ha — & PERF
‘teko’ yi hG Zhonggud cha
satu teko teh Cina
‘seteko teh Cina’
1| & (F) jid (i) — BT K
‘rak, para-para’ yl jidzi guddng
satu rak  barang antik
‘rak yang penuh dengan barang antik’
12 | &% ( -F) guan (zi) — W WM
“tin’ yi guan niGnai
satutin  susu
‘setin susu’
13 | & ( F) kuang (zi) — B B

‘bakul’

yi  kuang mégi
satu bakul cendawan
‘sebakul cendawan’
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14 ¥ ( F) 1an (zi) — % kR
‘bakul’ yi 1an  shulgud
satu bakul buah-buahan
‘sebakul buah-buahan’
15 | % (F) Iu6 (zi) — % XK
“bakul’ yi lud tan
satu bakul arang
‘sebakul arang’
16 | #& pan — & il
‘pinggan’ yi pan fan
satu pinggan nasi
‘sepinggan nasi’
17 | % pén — W
‘pasu’ yi pén hua
satu pasu bunga
‘sepasu bunga’
18 | # ping — B
‘botol’ yi ping cd
satu botol cuka
‘sebotol cuka’
19 | A F shéozi — AF ¥R
‘senduk ' yi shdozi jiangydu
satu senduk kicap
‘sesenduk kicap’
20 | 4§ tong — 1 RK
‘tong’ yi tdng méigi
satu tong gas
‘satu tong gas’
21 | f& tdng — B K
‘bekas buluh’ yi  tdng zhi
satu Mc kertas
‘sebekas kertas’
22 [ ® wan — B [i:1]
‘mangkuk’ yl  wén mian

satu mangkuk mi
‘semangkuk mi’
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23 | 4% gud — ] K

‘periuk’ yi gud mifén

satu periuk mihun
‘seperiuk mihun’

24 B (F) xid (z)) —E EHif

‘cepu, peti kecil’ yi xida shdushi

satu cepu barang kemas
‘secepu barang kemas’

25 | #( “F) xiang (zi) —f# +
‘kotak’ yi xiang sh
satu kotak buku
‘sekotak buku’
26 | & zhong — B &
‘cawan  yang tiada |yl  zhong jid
pemegang’ satu cawan arak

‘secawan arak’

3.5 Penjodoh Bilangan Sementara (Mt) (B Kt B if zanshi lidngci)

Dalam perbincangan tentang frasa penjodoh bilangan bahasa Cina, Charles N.

Li dan Sandra A. Thompson menyatakan bahawa;

“Another type of measure word include nouns denoting either body
parts or enclosed areas. They typically occur with yi ‘one’ with a
special meaning of ‘a - ful of > . ”

(Charles N. Li dan Sandra A. Thompson, 1981:111)

Antara contoh yang diberikan oleh mereka ialah (1981:111)

“1) lian ‘face’
yi lian hui
one face dust
‘a faceful of dust’

if) di ‘ground, floor’
yi di mianfen
one floor flour
‘a floorful of flour' .”
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Menurut Yuen Ren Chao (1968:603) , berbeza dengan penjodoh bilangan
untuk bekas, penjodoh bilangan sementara digunakan untuk mengukur benda yang
ada di luar dan jarang digunakan untuk menyukat isi atau muatan dalam sesuatu
bekas. Kebanyakan penjodoh bilangan sementara boleh mengambil partikel AJ de
sebelum kata nama.

Berbanding dengan penjodoh bilangan yang lain, penjodoh bilangan
sementara tidak boleh dirangkaikan dengan kata bilangan lain kecuali — yi ‘satu’ .
—yi ‘satu’ yang digunakan bermakna ‘seturuh’ (all over) ( Yuen Ren Chao,
1968:603).

Perangkaian penjodoh bilangan sementara dengan kata bilangan — yi dan
kata nama adalah seperti berikut:

[kata bilangan — yi ‘satu’ + penjodoh bilangan sementara + kata nama]

Jadual 5.5 : Contoh-contoh Penjodoh Bilangan Sementara

Bil Penjodoh Bilangan Penggunaannya dan Contoh-contoh
Sementara (Mt)
N E T — # IR
‘lantai’ yi di (de)wanju

satu lantai P alat mainan
‘alat mainan yang bertaburan di atas lantai’

2 | B8 T fangding — B ) W
‘bumbung’ yi fangding (de) shuang
satu bumbung P fros
‘fros yang menutupi seluruh bumbung’

3 | Bt F duzi — Bt F (R K

‘perut’ yi ddzi (de) shul

satu perut P air
‘air seluruh perut’
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4 | #ha — W (B Wi
‘kolam’ yl  hG (de)héhua
satu kolam P bunga teratai
‘bunga teratai yang memenuhi seluruh
kolam’
5 | B jido — M (1) iR
‘kaki’ yi jido (de) nf
satu kaki P lumpur
‘lumpur seluruh kaki'
6 | B lian — B (R T
‘muka’ yi lidan (de) han
satu muka P peluh
‘peluh selurub muka’
7 Ly shan - b @B
‘gunung, bukit’ yi shan (de) xué
satu gunung P salji
‘salji yang menyelubungi seluruh gunung’
8 | & shen - 5 @B
‘badan’ yi shén (de) xué
satu badan P salji
‘salji seluruh badan’
9 | &F shdu — F () i
‘tangan’ yi shdu (de) ydu
satu tangan P minyak
‘minyak seluruh tangan’
10 [k téu — %X (ERE
‘kepala’ yi tdu (de) baifa
satu kepala P uban
‘uban seluruh kepala’
11 B F wizi —EBF EHA
‘rumah’ yi wGzi (de)rén
satu rumah P orang
‘orang yang memenuhi seluruh rumah’
12| @ F yuanzi — B F (8) %
‘taman’ yi yudnzi (de) hua

satu taman P  bunga
‘bunga yang penuh setaman'
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13 | BR F yuanzi
‘halaman rumah’

— ®F (F0) B I

yl  yuanzi (de) shdyée
satu halaman rumah P daun
‘daun-daun yang bertaburan di
rumah’

halaman

14 | & F zhuozi — ®F (B 18
‘meja’ yi zhuozi (de) xing
satumeja P surat
‘surat yang bertaburan di atas meja’
15 | B zul — B EIE
‘mulut’ yl zul (de)fan

satu mulut P nasi
‘nasi sepenuh mulut’

5.6 Penjodoh Bilangan Standard (Mm)

(4% # & 18 bidaozhUn lidngci)

Jadual 5.6 di bawah menunjukkan penjodoh bilangan standard yang terdapat

dalam bahasa Cina. Kebanyakan penjodoh bilangan standard boleh mengambil

partikel R de. Perangkaian penjodoh bilangan standard dengan kata bilangan dan

kata nama adalah seperti berikut:

[ kata bilangan + penjodoh bilangan standard + kata nama ]

Contoh:
—&F
yl gongjin xia
satu kilogram udang
‘sekilogram udang’
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standard kepada 6 kategori seperti di bawah:

Soh Bee Kwee (1996:238-239) telah membahagikan penjodoh

Jadual 5.6: Contoh-contoh Penjodoh Bilangan Standard

bilangan

Bil Penjodoh Bilangan Standard
i) Penjodoh Bilangan Standard untuk Panjang atau Jarak
1 R chi ‘kaki’
2 <t cun “inci ’
3 4 fen “1/10 inci’
4 N R gongchi “meter’
5 YNE & gongfen ‘sentimeter’
6 NE gongli ‘milimeter’
7 n B gongli ‘kilometer’
8 ¥ £ guangnian ‘tahun-cahaya’
9 BB haill ‘batu nautika '
10 | 8 I ‘ batu’
11 i) ma ‘ela’
12 | R shichl “1/3 meter’
13 3t zhang “10 kaki (unit ukuran Cina)’
i) Penjodoh Bilangan Standard untuk Berat
I B bang ‘paun’
2 i) dan ‘100 kati’
3 i dun ‘tan’
4 oak fen ‘mayam’
5 N aa gongjin ‘kilogram’
6 R héokeé ‘miligram’
7 F jin “kati’
8 A ke ‘gram’
9 ] lidng ‘tahil’
10 | # qidn “1/10 auns’
11 EH yingliang ‘auns’
iii) Penjodoh Bilangan Standard untuk Isipadu
l s} ddu ‘pek’
2 il hd ‘5 pek’
3 me jialGn ‘gelen’
4 i pinté ‘pint (1/8 gelen)’
5 H shéng ‘liter’
6 | @A XiXIi ‘ec’
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iv) Penjodoh Bilangan Standard untuk Keluasan

1 NRY | gongqing ‘hektar’
2 B mU “1/6 ekar’
3 ik *& yigé ‘ekar’
v) Penjodoh Bilangan Standard untuk Masa
1 o1 dian ‘jam’
2 il fen ‘minit’
3 % ké “suku jam'
4 ¥ mido ‘saat’
vi) Penjodoh Bilangan Standard untuk Wang
I val fen ‘sen’
2 H kuai ‘ringgit’
3 £ mao ‘puluh sen’

Penjodoh bilangan standard dalam Jadual 5.6 dapat berfungsi sebagai kata

nama penuh. Penjodoh bilangan standard dalam contoh-contoh (i a) - (iv a) di

bawah berfungsi sebagai kata nama penuh. Dalam contoh-contoh (i b) - (iv b) ,

penjodoh bilangan standard yang dirangkaikan dengan kata bilangan menerangkan

kata nama.

) a) =R
san gongchi
tiga meter

‘tiga meter’

b= AR ()
san gongchi (de) bl
tiga meter P kain
‘tiga meter kain’

i) a2 M &F
si goéngjin
empat kilogram
‘empat kilogram'

by @ AR (RY) W
si  gongjin (de) xia
empat kilogram P udang
‘empat kilogram udang’
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i)y a) H F
wil shéng
lima liter
‘lima liter’

by & Ff (R Kl
wl shéng (de) qi ydu
limaliter P petrol
‘lima liter petrol’

iv) a) — IR
yl  gongqing

satu hektar
‘satu hektar’

by — 2 (1) L b
yi gongqging (de) tldi
satu hektar P tanah

‘satu hektar tanah’

Penjodoh bilangan standard untuk masa iaitu g didn ‘jam' , 4 fén

‘minit’ , % ké ‘sukujam’ dan Y mido ‘saat’ biasanya dirangkaikan dengan

$# zhdong ‘jam' seperti contoh di bawah:

vV o
lid fén zhong
enam minit jam
‘enam minit’

Penjodoh bilangan standard untuk wang pula biasanya dirangkaikan dengan

perkataan #% qidn ‘wang’ seperti contoh di bawah:

vi) = RO
san kuai  giadn
tiga ringgit wang
‘tiga ringgit’
Menurut Yuen Ren Chao (1968:604) penjodoh bilangan standard dalam

Jadual 5.6 boleh wujud dalam struktur KB | + PB 1 + KB 2 + PB 2 di mana PB 2
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ialah unit ukuran standard yang lebih kecil daripada PB 1 seperti contoh-contoh di

bawah:

vi) B R £
wi chi qi cln
lima kaki tujuh inci
‘lima kaki tujuh inci’

viil) = fr [ (]
sanjin si  lidng

tiga kati empat tahil
‘tiga kati empat tahil’

5.7 Penjodoh Bilangan yang Dirangkaikan antara Kata Kerja dan Objek

(Mc’ )

( Be-RXSHMBIA gén dong-bin shi hdydng de lidngci)
Biasanya penjodoh bilangan ini dirangkaikan dengan kata bilangan — vyi (satu).
Dalam bahagian ini, bentuk gabungan antara penjodoh bilangan dengan kata kerja

dan objek adalah seperti berikut;

[Kata kerja + kata bilangan + penjodoh bilangan + objek]

Jadual 5.7: Contoh-contoh Penjodoh Bilangan Dirangkaikan antara Kata Kerja dan

Objek
Bil Penjodoh Bilangan | Penggunaannya dan Contoh-contoh
Mc’ )
I | ¥Eban ' — M kAL
‘penerbangan’ da yi ban f&iji
menaiki satu Mc’  kapal terbang
‘menaiki kapal terbang (sekali)’
2 | % bl E— 8 W F
‘pen’ xi¢ yi bl hdo zi
tulis satu Mc'  baik tulisan
‘menulis dengan tulisan kaligrafi yang cantik’
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3 | #Hchang ng — B R
‘arena’ chang vyi chang xi
menyanyi satu Mc’ drama
‘menyanyi satu nyanyian dalam drama Cina klasik’
4 H chi ) = i b4
‘keluar’ yan yi chd X1
mempersembahkan satu Mc’  drama
‘melakonkan satu persembahan drama’
5 | # dun 3 — T
‘berhenti’ ai yi din da
menanggung satu Mc’ pukulan
‘dipukul dengan teruk’
6 | &jie FF — & S
‘seksyen’ kai yi jié  huiyi
mengadakan satu Mc’ mesyuarat
‘mengadakan satu mesyuarat’
7 |Aja it — ] i&
‘ayat’ shud yi ja  hua
bercakap satu Mc' perkataan/ayat
‘bercakap sebaris ayat’
8 | O kdu 1o — A ¥ EX
‘mulut’ shuo yi kdu hao Yingwén
bercakap satu Mc' baik bahasa Inggeris
‘bertutur Bahasa Inggeris dengan fasih’
9 | % Id e — ¥ B
‘dapur’ shao yi G taoqi
membakar satu Mc’ tembikar
‘membakar sejumlah tembikar dalam oven’
10 | #& pan T —&# #
‘permainan’ xid yl pan qi
bermain satu Mc' catur
‘bermain catur (sekali)’
11 | B quan 1 W 1%
‘bulatan’ da yi quan maéjiang

bermain satu Mc’  mahjung
‘bermain satu set mahjung’
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12 [ 4% rén  —fF K%
‘penggal’ Zuo yi rén zdngtdng
menjadi satu Mc' presiden
‘menjadi presiden untuk satu penggal’
13 F shdu 5 — F ¥ =F
‘tangan’ xi& yi shdu hao zi
tulis satu Mc’  baik tulisan
‘menulis dengan tulisan yang cantik’
14 | & tai ;] - &8 X
‘platform’ yan yi tai xi
mempersembahkan satu Mc’ drama
‘melakonkan satu persembahan pentas’
15 | #4 tang F — W XEF
‘perjalanan’ chéng vyl tang hudché
menaiki satu Mc’  kereta api
‘menaiki kereta api (sekali)’
16 | & zhud i —® E
‘meja’ qing yl zhudo ke
menjemput satu Mc' tetamu
‘menjemput tetamu’

5.8  Penjodoh Bilangan Untuk Kata Kerja (Mv)
(%h iR A & {7 dongci yong liangcl)

Penjodoh bilangan ini menunjukkan kekerapan sesuatu perbuatan berlaku.

Perangkaiannya dengan kata kerja adalah seperti berikut:
[ Kata Kerja + Kata Bilangan + Kata Nama ]
Penjodoh bilangan ini boleh dibahagi kepada 3 jenis:-

i)  Menunjukkan perbuatan sesuatu kata kerja

(Mv4,5,7,9, 14,19, 21,22, 23, 24)

i)  Menunjukkan anggota badan yang melakukan sesuatu perbuatan

(Mv2,13,18,20)
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i) Menunjukkan peralatan yang digunakan untuk melakukan sesuatu kerja

(Mv 1,3,6,8, 10,11, 12, 15, 16, 17, 25)

Yuen Ren Chao (1968:616) telah memberi dua contoh seperti di bawah. Jika
terdapat objek (kata nama) dalam frasa penjodoh bilangan tersebut, maka objek itu

hendaklah diletak di belakang penjodoh bilangan, contohnya:

m{ — E « ﬁgj”

jido i shéng ‘ma’

memanggil satu My ‘ emak’

‘memanggil , “emak” (sekali)’ ‘

Jika objek tersebut ialah kata ganti nama, maka kata ganti nama tersebut perlu

diletak di hadapan penjodoh bilangan, contohnya:

5 f— If

ma ta yi din
marah dia satu Mv
‘marah dia dengan teruk’

Jadual 5.8: Contoh-contoh Penjodoh Bilangan untuk Kata Kerja

Bil Penjodoh Bilangan (Mv) | Penggunaannya dan Contoh-contoh

| | #F Dbang(z) t2) — BF

‘kayu’ da yl  bang zi

memukul satu Mv

‘memukul sekali (dengan kayu)’

2 | E® bazhang W - B
‘tamparan’ pai yl  bazhang
menampar satu Mv
‘memberi satu tamparan’

3| #5F  bEn (@) T — BF

‘rotan’ da yi  bianzi

memukul satu Mv

‘memukul sekali (dengan rotan)’
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4 el bian i — R
‘kali’ shué yi bian
berkata satu Mv
‘bercakap sekali’
5% o £ @5
‘langkah’ z8u  lidng bu
berjalan dua Mv
‘berjalan dua langkah’
6 7] dao 1] — 7]
‘pisau’ qié yi dao
memotong satu Mv
‘memotong sekali (dengan pisau)’
7 i dun g — If
‘berhenti’ ma yi ddn
marah satu Mv
‘memarahi’
8 | g7 fiz . — BF
‘kapak’ kan yi fdzi
menebang satu Mv
‘menebang sekali’
9 *x guan it — X
‘halangan’ gué yi guan
melalui satu My
‘melepasi sesuatu halangan’
10 | #®/F gin(zi) 1 — 18 F
‘kayu’ da yi gun zi
memukul satu My
‘memukul sekali (dengan kayu)’
11 #r jian Bt —
‘anak panah’ | shé yl jian
memanah satu My
‘memanah sekali’
12 | BfF jianzi By — B F
‘gunting’ jian yi jidn zi

menggunting satu Mv
‘menggunting sekali’
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I3

13 4] jiao 5 — B
‘kaki’ ti yl jido
menendang satu Mv
‘menendang dengan kaki’
14 H jiao B O—
shui yi jiao
tidur satu Mv
‘tidur’
15 | 4 pao )ive — &
“meriam’ fang y[ pao
melepaskan satu My
‘melepaskan tembakan sekali (meriam)’
6 | # giang ) — It
‘senapang’ fang yi qiang
melepaskan satu Mv
‘melepaskan tembakan sekali (senapang)’
17 HF qgianzi 3 — $HF
‘penyepit’ jia yi qién zi
menyepit satu Mv
‘menyepit sekali’
18 ¥ quan HE — 3
‘tumbukan’ chuf yi quan
menumbuk satu Mv
‘memberi satu tumbukan’
19 i shéng Yy — @
‘bunyi’ jlao yi  shéng
memanggil satu My
‘panggil sekali’
20 | F shdu 5 — F
‘tangan’ l&i yi shdéu

datang satu Mv
‘melakukan sesuatu/ menyertai dalam sesuatu
kegiatan’
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21 iic) tang £ — #
‘kali’ gl vyi tang
pergi satu Mv
‘pergi sekali’
22 T xia T - T
‘bawah’ da yl xia
memukul satu My
‘pukul sekali’
23 | Mg xiang i = m
‘berbunyi’ xidng san xidng
membunyikan tiga Mv
‘berbunyi tiga kali’
24 it zhang ¥T — ¢
‘peperangan’ | da yl zhang
memukul satu Mv
‘bertempur dalam satu peperangan’
25 | §t  zhen o — &
‘jarum’ zha yi zhén

mencucuk satu My
‘mencucuk sekali (dengan jarum)’
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